levelek helyett, melyek viszik a hirt a rettegett hdés hazaérkeztérél, ezek
helyett egyszerlien mar csak taviratot kiild haza az asszonynak a ,,legelsé
cigdnyhuszar”.

Csallany Géza

MOTHBbI MOCJIAHUSA U3BEILEHWN B HAUIMX
HAPOOHbBIX CKA3KAX

HuiHue B moBcelHeBHOI YKU3HHU OYeHL PEJIKO BCTpeuaeMcsi ¢ M0Jb30BaHHEM
W MOHATHEM cTpeibl. O ee WHPOKOM NPUMEHEHUM B CTAPUHY TOBOPUTCS TIi1aB-
HBIM 00Pa30M B HAWIMX CKA3Kax TOJILKO B (parMeHTapHOM M HECKOJILKO H3Me-
HeHHOH dopme. Hapsiy co ckaskamu Ha ee MCNOJIb30BaHMe YKA3LIBAKOT elile He-
KoTOpble BecTouku. TakoBbl cioBa u 000poThl: nyilazds 'ctpeianba M3 Jyka’',
nyilvetés 'nyck ctpens’, tiizes nyilként csapott be a hir 'Bectb nonana ormnen-
HOit cTpeloit’ u T. L.

CTpeJsia moTepsifia CBOe 3HAYEHME KaK OpPYyKHe, MOTEPAHBl U ee CHMBOJIN-
yecKuit xapaktep n QyHKUMS 1OCHATH U3BELIEHH S,

JL751 1oKa3aTebeTBa JIPEBHEr0 MPOMCXOXKIIEHH ST 00bIuas, BCTpeyaloerocst
B HAlIMX HAPO/JHLIX CKa3Kax, nepejlaBaTh M3BELUEHUS] C TOMOLLLIO CTpPebl,
MMeeT OCHOBOMOJIAralmylo LeHHOCTh pafoTa aHTHYHOrO apabeKoro nmucaress
Nou-Ady-5Ix-KBy6-An-Haguma, B KOTOpoi OH nuuier 0 TOM, YTO IJaBHbI
KHS3b TYPKOB, )Kejlasi HanucaThb OJHOMY W3 MOAYMHEHHBIX KHA3eif, npussan
CBOEro Besupa M BeJlell eMy pacllenuTbh nonojam ctpesy. ITocie atoro Besup
Bblpe3aJl Ha Hel 3HaKu, KOoTopbie ObUIM 3HAKOMBI 3HATHBIM TYPELKHUM JIIOASIM
M UX 3HaYEHUS JIETKO BBISICHSJIMCh, & TOT, KOMY OHH ObUIM aJpecoBaHbl, MOHSI
MX, YTBEPXHJlas, YTO MaJieHbKasi HaJMUCh MOYKET MMeThb MHOI'0 pasHbIX 3Haye-
Huit . . . Hapsiwy ¢ nocaanuem ctpesia Belpasuja: ,IToi cTpesioif nocsian cBo 1o
BOJIIO ™,

3HAUUT TO, YTO BOCTOUHBIE TYPKH M HAPOALl ynoTpedsiin cTpeiy u Juls
NOCTAHMS U3BEILEeHHs, BHE, BCAKOr0 COMHEHUS. ITO MOXKET ObITh JIOKA3aHO U B
cayuvae Benrepon. B gepesne Unkcentmapton (Pymbinns) obHapy»eH ceKelcKo-
MajlbSIPCKUIT pYHUYECKHiT NaMATHUK,B TeKcTe KOTOProro BCTpeyaloTesi clloBa
ijas 'ayuynuK’ u ilylyalta ’crpensii u3 Jyka’', (-B 3HaueHMH: BbIpesal) KOTO-
pble YKasbIBalOT, UTO CeKeM BbIpe3asid 3HAKM Ha JI0JIFOBATBIX MajikaX OCTpuem
HOYKa, BeJlsl CTPOKH cBepxy BHM3. TaKue najloyku KOrja-To MOTJIM ObITh CTpe-
namu: (Ha 9710 yKasweiBaer u ciioBo ilylyalta *cTpelisii u3 jiyKa' -Bblpesalt).

Takum 00pasoM B HAIUMX HApPOJAHBIX CKa3Kax BCTpeyaeM YNOMSIHYTBbI
Bbille ¢rocod mocaaHMst u3BellleHHsl, KOTOPbI MOTOM ¢ TeUeHHEM BpPeMeHH H ¢
pa3BUTHEM TEXHHKH 1ojiBeprascs 6oJiee WM MeHee 3HaYUTeJIbHBIM U3MEHEHH M.
*TUNMYHBIM TIPUMEPOM 3JTOr0 CHYIKMT CKaska 0 MajbunkecHoBujle (AaTr.
725). YKasaTe/ib BeHIepCKMX HapOJAHLIX CKa30K I0Ka oTmeyaeT 18 BapuaHTOB
JI@aHHOTO THna cKas3oK. OHaKo, Bbl/IeJIMB MOTUB [10CJIaHHST H3BELIEHHS C TOMO-
IO CTPeJibl, YKa3aHHOe YKucJIo coKpalaeTces Beero Ha 4. M B nocjeiHux Bapu-
AaHTax cTpella Y»e ,MeueTcs”, ,paspsbkaercs” (Kak pyiKbe), JlayKe BMECTO
cTpeJibl MeueTcsi OysiaBa. B ocTajibHBIX BapuaHTaxX TypeuUKuH Lapb yiKe M0oChl-
JlaeT KOHsl, TPOCTOUKY, MAJIKY, )KeJIe3HYI0 NaJKy HJIM e MPOCTO MUCbMO.
A B cKaske ,MasleHbKHiT YMHUK™ y)Ke FOBOPUTCS 0 nUCTOJIeTe. B COKpOBHIIIHKLE
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HalIMX CKAa30K BCTpeyaeM pasHble (GopMbl mocnaHusl u3BeuleHust. HaubGonee
pacnpocTpaHeHHOM U3 HUX SBJIsieTcst MeTaHue OyyaBhl (Tul ckasok AaTm 301!).
OHa HCIOJIB3YeTCA M 0pYr)KUeM U (JUIA ApaKoHa) CPeICTBOM IOCNIaHUs u3Belle-
Husl. TlocnenHee MOYKeT OBITh BO3BeleHO K CTpelibhe U3 NyKa. B crathe mpuBe-
IeHO MHOT0 MpPHMepOB Il J0Ka3aTelbCTBA 3TOrO.

Kak MOTHB IOCJIaHU S M3BELIeHN s MOSABJIsIeTCS MUCbMO, a4 B CKasKax Jlaio-
wa AMHM, 3aIMCaHHBIX Ha IJIEHKAaX BCEro HECKOJIbKO JIeT Ha3al, KOpoJjb YiKe
no TenedoHy mepelaeT B yKese3o/leNaTeNbHbIH 3aBOX, YTOOBI TaM U3TOTOBUIN
JUIMHHBIH TOMOD € BECOM B HEHTHEP, B CKa3Ke e ,,[lepBbli Ibiranckuit rycap”
yKe IOChIIaeT TeJlerpaMMy CBOel yKeHe.

B crathe uccsie0BaHbl pa3Hble THIIBI CKA30K, MMEIOLIME KaKy0-Huly b CBsI3b
€ MOCJIaHueM M3BELeHUs CTPeJIoi. ITOT JApeBHUI MOTUB BCTpeuyaeTcsi B COKpO-
BUIIHMALE HALUMX HApPOAHBIX CKAa30K (4 Ha 3amajl OT HAC, KaK HaM W3BECTHO,
y)Ke HeT), a 4iCJI0 CKa30K, KOTOpble MOI'YT ObITh BO3BeeHbl K TOMY Y€ MOTHBY,
HO COJep)KaT yrKe Jpyrue CKasouHble dJieMeHThl, HAMHOI'O 0OJbLIe.

T. Yannaupb

.. THE MOTIVE OF MASSAGE-SENDING
' IN HUNGARIAN FOLK-TALES

In everday life one doesn’t meet with the use and notion of arrow
but once in a while in our days. Its use of yore, that wide and manifold
scope, is kept in Hungary by the folk-tales most of all. Besides them there
is nothmg but some words and tropes, each expressing one or other shade-
of meaning of the base “hir” (i.e. news, tidings, message) that would refer
to any kind of its use; such are for instance »nyilazas” (“arrowing”), ,nyil-
vetés” (“arrowshot”), ,,tlizes nyilként csapott be a hir” (i. e. like a fiery
arrow crashed the news), etc. ... Arrow as a weapon has lost its importance
and there is its symbolical character as well as its function in communica~
tion lost too.

For documenting that message-sending by arrow —to be found in
Hungarian tales pretty frequently— was ancestral art and custom in
times past, we have to accept as an exhibit of fundamental value that .
work of IBN ABU JA (QUB AN NADIM, in wich this contemporary histo-
rian of antiquity writes the following: ... the chief prince of the Turks
" when wanting to write to one of the subordinate princes called his vizier
and gave him the order to split an arrow in two. Then, on these, cut in
the vizier runes well-known by gentle-folks of the Turks and explicable .
for them, and that one the message was issued to could understand it —
thaugh asserting that the little inscription might have had a great variety -

of senses.” v ‘
By the arrow was not only the message proper expressed but also that
solemn word surely of magic-religious origin: “By this arrow I send my
-will”. Thus, there is no doubt about the eastern Turks as well as other
people of the East used arrow also for message-sending. This can be proved
in the Hungarian instance too. In the village Csikszentmarton (Rumania)
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